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ETICHETTE BAGAGLIO E CARTE D’IMBARCO
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E T I K A I R :  d a l  2 0 0 3  l e  c a r t e  d ’ i m b a rc o  e  l e 

e t i c h e t t e  b a g a g l i o  i n  I t a l i a . 

E l e v a t i  s t a n d a rd  q u a l i t a t i v i ,  f l e s s i b i l i t à  e  a g i l i t à , 

s e r v i z i  e  p ro d o t t i  a l l ’ a v a n g u a rd i a ,  a f f i d a b i l i t à  e 

c o m p e t i t i v i t à ,  i n n o v a z i o n e  e  r i c e rc a ,  e f f i c i e n z a  e 

c a p a c i t à  d i  p ro b l e m  s o l v i n g  p e r  u n a  g a r a n z i a  d i 

s u c c e s s o .

E T I K A I R :  S i n c e  2 0 0 3  t h e  b o a r d i n g  p a s s e s  a n d 

l u g g a g e  t a g s  i n  I t a l y.

H i g h  s t a n d a r d s  o f  q u a l i t y,  f l e x i b i l i t y  a n d  a g i l i t y, 

c u t t i n g - e d g e  p r o d u c t s  a n d  s e r v i c e s ,  r e l i a b i l i t y 

a n d  c o m p e t i t i v e n e s s ,  i n n o v a t i o n  a n d  r e s e a r c h , 

e f f i c i e n c y  a n d  p r o b l e m  s o l v i n g  s k i l l s  t o  g u a r a n t e e 

s u c c e s s .

E T I K A I R :  С  2 0 0 3  год а  п о с а д оч н ы е  та л о н ы  и 

ба га ж н ы е  б и р к и  в  И та л и и .

В ы с о к и е  с та н д а рт ы  к ач е с т ва ,  г и б к о с т ь  и 

л о в к о с т ь ,  п е р ед о в ы х  п р од у к то в  и  ус л у г, 

н а д еж н о с т и  и  к о н к ур е н то с п о с о б н о с т и ,  и н н о ва ц и й 

и  н ау ч н ы х  и с с л ед о в а н и й ,  э ф ф е к т и в н о с т ь  и 

н а в ы к и  р е ш е н и я  п р о бл е м ,  ч то б ы  га р а н т и р о в ат ь 

ус п ех .
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UN UNICO REFERENTE

La sala operat iva control la direttamente la 

produzione disponendo di  ogni autorità sul le 

commesse. Un unico referente faci l i ta la 

soddisfazione di  qualsiasi  r ichiesta del  cl iente con 

r isposte certe dal la gerarchia aziendale più alta.

MAGAZZINO

Le informazioni on-l ine in concerto con la sala 

operativa permettono al cl iente di gestire un 

magazzino a distanza, anticipando o dilazionando le 

consegne. ogni 15 minuti,  con dati provenienti sia 

dai diversi turni di produzione, sia dalla fase di r it iro 

dei diversi corrieri  incaricati,  i l  cl iente ha disponibile 

i l  reale avanzamento dei lavori e delle consegne e la 

possibil ità di intervenire secondo le proprie necessità.

TRACKING ONLINE

Attraverso l ’area r iservata web i  nostr i  cl ient i 

possono veri f icare i  dettagl i  su ordini  emessi vivi 

e non, situazione di  produzione, prodott i  in fase di 

consegna e consegnati ,  l ’ intera cronologia.

Fino a destinazione

I l  l ink ai  s i t i  web dei corr ier i  ut i l izzat i  consentono di 

r intracciare istantaneamente la merce e lo stato del le 

consegne.

ONE CONTACT

The operat ions room direct ly controls the product ion 

including al l  the author i t ies on the contracts.  A s ingle 

point of  contact faci l i tates the sat isfact ion of  any 

customer request with certa in answers from higher 

corporate hierarchy.

WAREHOUSE

Information on-l ine in conjunct ion with the operat ions 

room al low customers to manage a warehouse at  a 

distance, advancing or delaying del iver ies.  every 15 

minutes,  with data coming from dif ferent product ion 

shi f ts and the phase of the withdrawal of  several 

cour iers charge, the customer has avai lable the actual 

progress of  the work and del ivery and the abi l i ty  to act 

according to their  needs.

TRACKING ONLINE

Through the restr icted area of  our web customers 

can check the detai ls  of  orders placed, l ive and not, 

product ion s i tuat ion,  products being del ivered and 

del ivered, the ent i re history.

To the dest inat ion

The l inks to the websites of  the carr iers used al low you 

to instant ly t rack the goods and the status of  del iver ies.

Один контакт

Операций номера непосредственно контролирует 

производство ,  включая все  органы власти  по  контрактам.

Единую точку  контакта  способствует  удовлетворению 

любой запрос  клиента  с  определенным ответов  от  высших 

корпоративной иерархии.

СКЛАД

Информация о линии в сочетании с номером 

операции позволяют клиентам управлять складом 

на расстоянии, продвижения или задержки поставок. 

каждые 15 минут,  с данными, поступающими из 

различных сдвигах производства и этап вывода 

нескольких заряд курьеры, клиент имеет доступный 

фактический ход работы и доставки и способность 

действовать в соответствии с их потребностями.

отслеживать он-лайн

Через закрытую часть наших клиентов Интернета 

может проверить информацию о заказах, а не жить, 

производственной ситуации, продукция поставляется 

и поставляться за всю историю.

Для назначения

Ссылки на веб-сайты носителей, используемых 

для отслеживания продуктов и мгновенно статус 

поставок.
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I L  N O S T R O  P R O D O T T O

N u o v e  f o r m u l e  p r o d u t t i v e  c h e  p e r m e t t o n o

c o n s i s t e n t i  r i s p a r m i  s e n z a  a l c u n a  r i n u n c i a  i n 

t e r m i n i  d i  q u a l i t à  u n i t a m e n t e  a d  u n  s e r v i z i o 

m o d e r n o  d i  I n f o r m a t i o n  e  C o m m u n i c a t i o n 

Te c h n o l o g y.

O U R  P R O D U C T

N e w  p r o d u c t i o n  f o r m u l a s  t h a t  a l l o w

s u b s t a n t i a l  s a v i n g s  w i t h o u t  c u t t i n g  a n y 

c o r n e r s  i n  t e r m s  o f  q u a l i t y  s e r v i c e  t o g e t h e r 

w i t h  a  m o d e r n  I n f o r m a t i o n  a n d  C o m m u n i c a t i o n 

Te c h n o l o g y.

Н А Ш  П Р О Д У К Т

Н о в ы е  ф о р м у л ы  п р о и з в о д с т в а ,  к о т о р ы е 

п о з в о л я ю т

с у щ е с т в е н н о й  э к о н о м и и  б е з  с н и ж е н и я 

л ю б о г о  у г л а  в  п л а н е  к а ч е с т в а  у с л у г 

в м е с т е  с  с о в р е м е н н ы м  и н ф о р м а ц и о н н о -

к о м м у н и к а ц и о н н ы м  т е х н о л о г и я м .
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ALTRI PRODOTTI

-Etichette RUSH

-Etichette HEAVY

-Etichette FRAGILE

-Etichette STAND-BY

-Etichette DELIVERY AT AIRCRAFT: per Ricongiungimento 

in Pista

-Etichette / Cartellini NAME TAGS:  nominative del Passeggero

-Etichette / Cartellini UM: per minori non accompagnati 

CARTE D’IMBARCO

- Carte d’ imbarco ATBs per DCS Check-In

- Carte d’ imbarco Singole

- Carte d’ imbarco Singole Con Banda Magnetica 

- Carte d’ Imbarco con Tasca 

- Carte d’ Imbarco con Tasca con Banda Magnetica

- Carte d’ Imbarco Manual i

-  Carte d’ imbarco RFID

- Transit  Cards

ETICHETTE BAGAGLIO

Tags Pre-stampate/IATA Resolution 740 Attachment E & F 

Tags On-Demand/ IATA Resolution 740 Attachment H

Tags Limited Release/ IATA Resolution 740 Attachment I 

Tags Rush/Expedite IATA Resolution 740 Attachment K & L 

Tags On-Line IATA Resolution 740 Attachment G 

Tags Interline IATA Resolution 780 Interline

Tags Bagaglio RFIDRadio Frequency Identification

BOARDING PASSES

- ATBs DCS Check-In Boarding passes

- Single Boarding passes

- Single Boarding passes with magnet ic str ipe

- Boarding Passes with pocket

- Boarding Passes with magnet ic str ipe pocket

- Manual  Boarding passes

- RFID Boarding passes

- Transit  Cards

LUGGAGE LABELS

Tags Pre - printed / IATA Resolution 740 Attachment E & F

Tags On-Demand / IATA Resolution 740 Attachment H

Tags Limited Release / IATA Resolution 740 Attachment I

Tags Rush / Expedite IATA Resolution 740 Attachment K & L

Tags Online IATA Resolution 740 Attachment G

Tags Interline Interline IATA Resolution 780

Baggage RFIDRadio Frequency Identification Tags

Посадочные талоны

- ATBs DCS заезда посадочные талоны

- Один посадочные талоны

- Один посадочных талонов с магнитной полосой

- Посадочные талоны с карманными

- Посадочные талоны с магнитной полосой кармана

- Руководство посадочные талоны

- RFID посадочные талоны

- Transi t  карты

багажных  бирок

Теги  Предварительно  -  печатные  /  IATA Резолюция  740  E  и  F 

вложений

Теги  On-Demand  /  IATA Резолюция  740  Приложение  H

Теги  о граниченный  выпуск  /  IATA Резолюция  740  Приложение  I

Те ги  Rush  /  Ускорить  IATA Резолюция  740  Приложение  K  &  L

Теги  сайте  IATA Резолюция  740  Приложение  G

Теги  I n te r l i ne  I n te r l i ne  IATA резолюции  780

Багаж  RF IDRad io  Метки  радиочастотной  идентификации

OTHER PRODUCTS

-RUSH Labels

-HEAVY Labels

-FRAGILE Labels

-STAND-BY Labels

-DELIVERY AT AIRCRAFT Labels: for reunification 

on track

-NAME TAGS Labels / Tickets: registered Passenger

-UM Labels / Tickets: for unaccompanied minors
ДРУГИЕ ПРОДУКТЫ

-RUSH этикетки
-HEAVY этикетки
Хрупкой этикетки
-STAND-BY этикетки
-ДОСТАВКА НА ВОЗДУШНЫХ СУДОВ Ярлыки: для 
воссоединения на треке
-Теги имен Этикетки /  билеты: зарегистрированных 
Пассажирские
-UM Labels /  Билеты: для несовершеннолетних без 
сопровождения взрослых
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C O N O S C E R C I  S E N Z A  C O S T I  N E ’  R I S C H I

t e s t a  “ s u l  c a m p o ”  l ’ i d o n e i t à  d e l  n u o v o  p ro d o t t o 

n e l  c o n t e s t o  re a l e  s e n z a  a l c u n  i m p e g n o 

d ’ a c q u i s t o  e  n e s s u n a  s p e s a  d i  re a l i z z a z i o n e :  c i 

b a s t a  i l  t u o  s i n c e ro  i n t e re s s e  a d  e s p l o r a re  l e 

n o s t re  q u a l i t à ! 

K N O W  U S  W I T H O U T  C O S T  O R  R I S K S

t r y  “ o n  t h e  g r o u n d ”  t h e  s u i t a b i l i t y  o f  t h e  n e w 

p r o d u c t  i n  t h e  f i e l d ,  w i t h  n o  o b l i g a t i o n  t o 

p u r c h a s e  a n d  n o  e x p e n s e  o f  r e a l i z a t i o n :  a l l  w e 

n e e d  i s  y o u r  s i n c e r e  i n t e r e s t  t o  e x p l o r e  o u r 

q u a l i t y !

З н а е т е  С Ш А  б е з  у ч е т а  с т о и м о с т и 
и л и  р и с к и

п о п р о б о в а т ь  “ н а  з е м л е ”  п р и г о д н о с т и  н о в о г о 

п р о д у к т а  в  п о л е ,  б е з  о б я з а т е л ь с т в а  п о к у п к и 

и  н е  з а  с ч е т  р е а л и з а ц и и :  в с е ,  ч т о  н а м  н у ж н о 

э т о  и с к р е н н и й  и н т е р е с  к  и з у ч е н и ю  н а ш е г о 

к а ч е с т в а !
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CARTE D’IMBARCO
Sempre nel l ’ott ica di  proporre prodott i  di  alta 

qual i tà a costi  estremamente vantaggiosi  per i l 

mondo aeroportuale,  Et ika ha svi luppato anche la 

produzione di  carte l ’ imbarco, inquadrando i l  prodotto 

nel  consueto servizio innovativo e di  qual i tà che da 

sempre caratter izza la nostra produzione.

HYBRID RFID E SMART LABELS
Etika è in grado di  proporre progett i  e protot ipi  per 

l ’ut i l izzo del le nuove et ichette intel l igenti  consigl iando 

in modo obiett ivo i l  potenziale cl iente sui  real i  cost i 

e benefici  ottenibi l i  dal l ’ introduzione del le nuove 

tecnologie RFID (Radio Frequency Identi f icat ion). 

Qualunque sia l ’obiett ivo ogni scelta deve essere 

subordinata ad una valutazione real ist ica del  r i torno 

di  invest imento (ROI)  che tenga in considerazione in 

modo obiett ivo costi  e benefici  s ia del le tecnologie 

tradizional i ,  s ia di  quel le innovative RFID.

PUBBLICITA’
L’et ichetta è un veicolo part icolarmente interessante 

ed eff icace per la diffusione di  messaggi pubbl icitar i . 

E’  necessario però r icercare una committenza, gest ire 

le graf iche, sincronizzare i  messaggi pubbl icitar i  nei 

diversi  periodi come da r ichiesta del  cl iente. . .

Et ika ut i l izza la tecnologia di  stampa QuickchangeTM 

e la combina al la sua esperienza nel la gest ione 

logist ica e ai  suoi contatt i  con i l  mondo del la 

pubbl icità per poter svi luppare insieme ai  suoi cl ient i 

i l  giusto progetto di  sponsorizzazione.

ADVERTISING
The label is a particularly interesting and effective vehicle 

for the dissemination of advertisements. It is necessary,  

however, to look for a client, manage graphics, synchronize 

advertising messages in different periods as per customer’s 

request ...

Etika uses printing technology QuickchangeTM and 

combines its expertise in logistics management and its 

contacts with the world of advertising in order to develop 

together with our customers the right sponsorship project.

РЕКЛАМА
Метка является особенно интересным и эффективным 
средством распространения рекламы. Необходимо, 
однако, искать клиентов, управлять графикой, 
синхронизировать рекламные сообщения в разные 
периоды согласно запросу клиента . . .
Этика использует технологии печати QuickchangeTM 
и объединяет свой   опыт в области управления 
логистикой и ее контакты с миром рекламы для 
того,  чтобы развиваться вместе с нашими клиентами 
правого проекта спонсорства.

HYBRID RFID AND SMART LABELS
Etika is able to propose projects and prototypes for the 

use of new intelligent labels in an objective recommending 

the potential customer on the real costs and benefits 

to be gained from the introduction of new technology 

RFID (Radio Frequency Identification). Whether your goal 

every choice must be subject to a realistic assessment 

of the return on investment (ROI) that takes into account 

in an objective costs and benefits of both traditional 

technologies, as well as new innovative RFID.

HYBRID SMART RFID и этикетки
Этика в состоянии предложить проекты и прототипы 
для использования новых интеллектуальных этикетках 
в цель рекомендовать потенциальным клиентом на 
реальных затрат и выгод, которые будут получены от 
внедрения новой технологии RFID (Radio Frequency 
Identi f icat ion). Если ваша цель любой выбор должен 
подвергаться реалистичной оценке возврата на 
инвестиции (ROI), которая принимает во внимание 
цели затрат и выгод, как традиционные технологии, а 
также новые инновационные технологии RFID.

BOARDING CARDS
Always with a v iew to offer  h igh qual i ty products at 

very advantageous for the world airport ,  Et ika has also 

developed the product ion of boarding cards,  f raming 

the product in the usual  innovat ive serv ice and qual i ty 

that has always character ized our product ion.

Посадочные талоны
Всегда, с тем чтобы предлагать продукцию 
высокого качества по очень выгодным для всего 
мира аэропорта Этика также развито производство 
посадочные талоны, кадрирования продукта в 
обычном инновационного сервиса и качества, которые 
всегда отличали нашу продукцию.
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I L  P U B B L I C O

F a r e  p u b b l i c i t à  s u i  m a t e r i a l i  a e r o p o r t u a l i 

s i g n i f i c a  p r o m u o v e r e  p r o d o t t i  e  s e r v i z i  i n  u n 

c o n t e s t o  d i  g r a n d e  v a l o r e  f a c e n d o l i  c o n o s c e r e  a d 

u n  p u b b l i c o  s e l e z i o n a t o :

-  I l  v i a g g i a t o r e  d ’ a f f a r i  h a  u n a  a l t a 

f r e q u e n t a z i o n e  d e i  v o l i  e  d e l l ’ a e r o p o r t o , 

a p p a r t i e n e  a d  u n a  f e t t a  d i  p o p o l a z i o n e  m e d i o -

a l t a  s i a  p e r  r e d d i t o  s i a  p e r  i s t r u z i o n e .  T a r g e t 

t r a s v e r s a l e  m o l t o  a p p e t i b i l e  e  f a c i l m e n t e 

r a g g i u n g i b i l e  t r a m i t e  l a  p u b b l i c i t à  s u l l a  c a r t a 

d ’ i m b a r c o .

 -  I l  l e i s u r e  t r a v e l l e r  o  t u r i s t a  è  u n  s o g g e t t o 

c o n  u n  p r o f i l o  v a r i o  e d  e t e r o g e n e o ,  m a  s i  t r a t t a 

s p e s s o  d i  s o g g e t t i  c o n  u n a  b u o n a  p r o p e n s i o n e 

a i  c o n s u m i  e  u n a  c e r t a  d i s p o n i b i l i t à  e c o n o m i c a 

n e l l a  c o n t i n g e n z a .

- I l  v i a g g i a t o r e  g i o v a n e  c h e  v i a g g i a  p e r  p i a c e r e , 

f a m i l i a  o  s t u d i o .   H a  c a p a c i t à  d i  s p e s a  l i m i t a t a 

m a  u n  o r i e n t a m e n t o  a  c o n s u m i  s p e c i f i c i  l e g a t i  i n 

p a r t i c o l a r e  a l  m o n d o  d e i  g i o v a n i  c o m e  l e  n u o v e 

t e c n o l o g i e ,  l ’ e n t e r t a i n m e n t ,  l a  m u s i c a ,  i l  m o n d o 

d e l l o  s p e t t a c o l o ,  d e l l a  m o d a ,  i n t e r n e t ,  e c c .

L O  S P O N S O R

C a r t e  d ’ i m b a r c o ,  e t i c h e t t e  b a g a g l i o  e  t i c k e t 

p a r c h e g g i o :   u n  m e z z o  p u b b l i c i t a r i o  m o d e r n o , 

 p o c o  s f r u t t a t o ,  d a l  c o s t o  m o d e s t o  e  d a l l a 

d i s t r i b u z i o n e  c a p i l l a r e  e  p e r s o n a l e .  E f f e t t o 

s o r p r e s a ,  p e r s i s t e n z a  d e l  m e s s a g g i o  e 

a m p l i f i c a z i o n e  d e l  c o n t e n u t o  g r a z i e  a l l ’ i n f l u e n z a 

d e l   c o n t e s t o  a m b i e n t a l e  e  d e l  m o m e n t o  d i 

e r o g a z i o n e .  U n  i n s u p e r a b i l e  s t r u m e n t o  d i 

p r o m o z i o n e  p e r  a z i e n d e  d i  s e r v i z i ,  t e l e f o n i a 

m o b i l e  i n t e r n a z i o n a l e ,  b a n c h e ,  a s s i c u r a z i o n i , 

s o c i e t à  d i  c o n s u l e n z a ,  n u o v i  v o l i  e  t a r i f f e 

a e r e e :  i l  c o n t e s t o  a e r o p o r t u a l e ,  t e c n o l o g i c o 

e  p r o f e s s i o n a l e ,   e  i l  c o n t e n u t o  i n f o r m a t i v o 

d e i  d u e  s t r u m e n t i  r a f f o r z a n o  l ’ a u t o r e v o l e z z a 

d e l  c o n t e n u t o  p u b b l i c i t a r i o  e  v a l o r i z z a n o  i l 

B r a n d  i n c r e m e n t a n d o n e  l a  c r e d i b i l i t à  e  q u i n d i 

l ’ e f f i c a c i a  d e l  m e s s a g g i o .

I L  S U P P O R T O

L a  c a r t a  d ’ i m b a r c o  c o n t i e n e  i n f o r m a z i o n i 

i n d i s p e n s a b i l i  a l  v i a g g i a t o r e  d a l l a  c o n s e g n a  f i n o 

a d  i m b a r c o  a v v e n u t o  e  v i e n e  p i ù  v o l t e  r i c h i e s t a 

i n  q u e s t o  l a s s o  d i  t e m p o ,  r e n d e n d o l a  s e m p r e 

v i s i b i l e  e  a  p o r t a t a  d i  m a n o .  I l  m e s s a g g i o  n o n 

p o t r à  e s s e r e  i g n o r a t o  n e m m e n o  d a l  v i a g g i a t o r e 

p i ù  r e f r a t t a r i o .  L ’ e t i c h e t t a  b a g a g l i o  è  p e r 

s u a  n a t u r a  p e r s i s t e n t e :  r e s i s t e n t e ,  s p e s s o  s i 

c o n s e r v a  f i n o  a l  v i a g g i o  s u c c e s s i v o ,  s u p e r a n d o  i l 

t e m p o  d e l  v i a g g i o ,   d e s t a n d o  r i c o r d i  p i a c e v o l i  e 

c o n f e r e n d o  i d e n t i t à  e  s t o r i a  a l  v i a g g i a t o r e .

T H E  P U B L I C

A d v e r t i s i n g  o n  a i r p o r t  m a t e r i a l s  m e a n s 

p r o m o t i n g  p r o d u c t s  a n d  s e r v i c e s  i n  a  c o n t e x t 

o f  g r e a t  v a l u e ,  m a k i n g  t h e m  b e i n g  k n o w n  t o  a 

s e l e c t e d  a u d i e n c e :

-  T h e  b u s i n e s s  t r a v e l e r  h a s  a  h i g h  a t t e n d a n c e 

o f  f l i g h t s  a n d  t h e  a i r p o r t ,  b e l o n g s  t o  a 

m e d i u m - h i g h  p a r t  o f  t h e  p o p u l a t i o n  f o r  b o t h 

i n c o m e  a n d  e d u c a t i o n .  C r o s s  t a r g e t  v e r y 

a t t r a c t i v e  a n d  e a s y  t o  r e a c h  b y  a d v e r t i s i n g  o n 

t h e  b o a r d i n g  p a s s .

-  T h e  l e i s u r e  t r a v e l e r  o r  t o u r i s t  i s  a  p e r s o n 

w i t h  a  p r o f i l e  v a r i e d  a n d  d i v e r s e ,  b u t  t h e y 

t e n d  t o  b e  p e o p l e  w i t h  a  g o o d  a t t i t u d e  t o 

c o n s u m p t i o n  a n d  d i s p o s a b l e  i n c o m e  i n  a 

c e r t a i n  c o n t i n g e n c y .

- T h e  y o u n g  t r a v e l e r  w h o  t r a v e l s  f o r  p l e a s u r e , 

f a m i l y  o r  s t u d y .  H e  h a s  l o w  s p e n d i n g  b u t  a n 

o r i e n t a t i o n  t o  s p e c i f i c  c o n s u m p t i o n  l i n k e d  i n 

p a r t i c u l a r  t o  t h e  y o u n g  p e o p l e  w o r l d  a s  n e w 

t e c h n o l o g y ,  e n t e r t a i n m e n t ,  m u s i c ,  t h e  w o r l d  o f 

e n t e r t a i n m e n t ,  f a s h i o n ,  i n t e r n e t ,  e t c . . .

T H E  S P O N S O R

B o a r d i n g  p a s s e s ,  b a g g a g e  t a g s  a n d  p a r k i n g 

t i c k e t s :  a  m o d e r n  a d v e r t i s i n g 
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w a y ,  u n d e r u s e d ,  l o w - c o s t  a n d  w i t h  a  w i d e  a n d 

p e r s o n a l  d i s t r i b u t i o n .  S u r p r i s e  e f f e c t ,  m e s s a g e 

p e r s i s t e n c e  a n d  a m p l i f i c a t i o n  o f  c o n t e n t  d u e 

t o  t h e  i n f l u e n c e  o f  t h e  e n v i r o n m e n t  a n d  t h e 

t i m e  o f  d e l i v e r y .  U n s u r p a s s e d  p r o m o t i o n a l  t o o l 

f o r  s e r v i c e  c o m p a n i e s ,  i n t e r n a t i o n a l  m o b i l e 

p h o n e  c o m p a n i e s ,  b a n k s ,  i n s u r a n c e  c o m p a n i e s , 

c o n s u l t i n g  f i r m s ,  n e w  f l i g h t s  a n d  a i r  f a r e s : 

t h e  a i r p o r t  c o n t e x t ,  t e c h n o l o g i c a l  a n d 

p r o f e s s i o n a l ,  a n d  t h e  i n f o r m a t i v e  c o n t e n t  o f 

t h e  t w o  i n s t r u m e n t s  r e i n f o r c e  t h e  a u t h o r i t y  o f 

t h e  a d v e r t i s i n g  c o n t e n t  a n d  e n h a n c e  t h e  B r a n d 

i n c r e a s i n g  t h e  c r e d i b i l i t y  a n d  t h e  e f f e c t i v e n e s s 

o f  t h e  m e s s a g e .

T H E  M E D I A

T h e  b o a r d i n g  p a s s  c o n t a i n s  e s s e n t i a l 

i n f o r m a t i o n  f o r  t h e  t r a v e l e r  f r o m  t h e 

d e l i v e r y  u n t i l  t h e  b o a r d i n g  t a k e s  p l a c e  a n d 

i t  i s  o f t e n  r e q u i r e d  i n  t h i s  p e r i o d  o f  t i m e , 

m a k i n g  i t  m o r e  v i s i b l e  a n d  w i t h i n  r e a c h .  T h e 

m e s s a g e  c a n n o t  b e  i g n o r e d  e v e n  b y  t h e  m o s t 

s e a s o n e d  r e f r a c t o r y  t r a v e l e r .  T h e  l u g g a g e 

t a g  i s  i n h e r e n t l y  p e r s i s t e n t :  r e s i s t a n t ,  o f t e n 

p r e s e r v e d  u n t i l  t h e  n e x t  t r i p ,  o v e r c o m i n g  t h e 

t r a v e l  t i m e ,  a r o u s i n g  p l e a s a n t  m e m o r i e s  a n d 

g i v i n g  i d e n t i t y  a n d  h i s t o r y  t o  t h e  t r a v e l e r .

О б щ е с т в е н н о с т ь

Р е к л а м а  н а  м а т е р и а л ы  а э р о п о р т у  о з н а ч а е т , 

п р о д в и ж е н и я  т о в а р о в  и  у с л у г  в  к о н т е к с т е 

б о л ь ш о е  з н а ч е н и е ,  д о в е д е н и ю  и х  д о  и з б р а н н о й 

а у д и т о р и и :

-  Б и з н е с - п у т е ш е с т в е н н и к  и м е е т  в ы с о к у ю 

п о с е щ а е м о с т ь  п о л е т о в  и  а э р о п о р т о в ,  ч а с т ь 

н а с е л е н и я  п р и н а д л е ж и т  к  с р е д н е - в ы с о к о й  д л я 

о б о и х  д о х о д а  и  о б р а з о в а н и я .  Ц е л е в а я  п е р е с е ч ь 

о ч е н ь  п р и в л е к а т е л ь н ы й  и  л е г к о  д о б р а т ь с я 

р е к л а м ы  н а  п о с а д о ч н о м  т а л о н е .

 -  П у т е ш е с т в е н н и к  о т д ы х а  и  т у р и з м а  я в л я е т с я 

ч е л о в е к  с  п р о ф и л е м  р а з л и ч н ы  и  р а з н о о б р а з н ы , 

н о  о н и ,  к а к  п р а в и л о ,  л ю д и  с  х о р о ш и м 

о т н о ш е н и е м  к  п о т р е б л е н и ю  и  р а с п о л а г а е м о г о 

д о х о д а  в  о п р е д е л е н н о м  ч р е з в ы ч а й н ы х 

с и т у а ц и я х .

- М о л о д о й  п у т е ш е с т в е н н и к ,  к о т о р ы й  п у т е ш е с т в у е т 

р а д и  у д о в о л ь с т в и я ,  с е м ь е й  и л и  у ч е б ы .  И м е е т 

н и з к у ю  р а с х о д о в ,  н о  о р и е н т а ц и я  н а  у д е л ь н ы й 

р а с х о д  с в я з а н ,  в  ч а с т н о с т и ,  м о л о д ы х  л ю д е й ,  к а к 

н о в ы е  т е х н о л о г и и ,  р а з в л е ч е н и я ,  м у з ы к а ,  м и р а 

р а з в л е ч е н и й ,  м о д ы ,  и н т е р н е т  и  т . д . .

С п о н с о р

П о с а д о ч н ы е  т а л о н ы ,  б а г а ж н ы е  б и р к и  и  б и л е т ы 

п а р к о в к и :  п ол о в и н а  с о в р е м е н н о й  р е к л а м ы ,  м а л о 

и с п ол ь з уетс я ,  н и з к о й  с то и м о с т и  и  ш и р о к о го

р а с п р о с т р а н е н и я  и  л и ч н ы х .  С ю р п р и з 

э ф ф е к та ,  с ох р а н е н и е  с о о б ще н и й  и  ус и л е н и я 

с од е р ж а н и я  в  с вя з и  с  вл и я н и е м  о к ру ж а ю ще й 

с р ед ы  и  в р е м е н и  д о с та в к и .  Н е п р е вз о й д е н н ы й 

р е к л а м н ы й  и н с т рум е н т  д л я  с е р в и с н ы х  к о м п а н и й , 

м еж д у н а р од н ы х  м о б и л ь н о й  тел е ф о н н о й  с вя з и , 

ба н к и ,  с т р а хо в ы е  к о м п а н и и ,  к о н с а л т и н го в ы е 

ф и р м ы ,  н о в ы е  р е й с ы  и  а в и а б и л ет ы : 

а э р о п о рт  к о н те к с те ,  тех н ол о г и ч е с к о го  и 

п р о ф е с с и о н а л ь н о го ,  и  и н ф о р м а ц и о н н о е 

с од е р ж а н и е  эт и х  д ву х  д о к ум е н то в  у к р е п и т ь 

а вто р и тет  р е к л а м н о го  к о н те н та  и  п о в ы ш е н и я 

М а р к а  п о в ы ш е н и я  н а д еж н о с т и  и  э ф ф е к т и в н о с т и 

с о о б ще н и и .

П од д е р ж к а

П о с а д оч н о м  та л о н е  с од е р ж и тс я  в а ж н а я 

и н ф о р м а ц и я  д л я  п у те ш е с т ве н н и к а  с  д о с та в к о й 

д о  п о с а д к и  м е с то ,  и  ч а с то  т р ебуетс я  в  этот 

п е р и од  в р е м е н и ,  ч то  д ел а ет  е го  б ол е е  з а м ет н ы м 

и  в  п р ед ел а х  д о с я га е м о с т и .  С о о б ще н и е  н е 

м ож ет  б ы т ь  п р о и г н о р и р о в а н о  д а ж е  с а м ы й 

о п ы т н ы й  п у те ш е с т ве н н и к  о г н еу п о р н ы е .  Б а га ж н у ю 

б и р к у  н е р аз р ы в н о  п о с то я н н ы й  ус то й ч и в ы й , 

ч а с то  с ох р а н я етс я  д о  с л ед у ю ще й  п о езд к и , 

п р е од ол е ва я  в р е м я  в  п у т и ,  в ы з ы ва я  п р и я т н ы е 

во с п о м и н а н и я  и  д ат ь  и д е н т и ч н о с т и  и  и с то р и и 

д л я  п у те ш е с т в е н н и к а .
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